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(1) Die Regierungs-Polizeibehörde in Taus, 
die durch den Regierungsbeschluß vom
19. März 1937 (Kundmachung des Ministers 
des Innern vom 14. Juni 1938, Slg. Nr. 131) 
errichtet wurde, wird aufgelöst.

(2) Der Wirkungskreis, der von der Re­
gierungs-Polizeibehörde in Taus ausgeübt 
wurde, geht wiederum auf die nach den gel­
tenden Vorschriften zuständigen Organe 
über.

§ 2.

Diese Verordnung tritt am 1. Jänner 1942 
in Wirksamkeit; sie wird vom Minister des 
Innern durchgeführt.

§ 1-

(1) Vládní policejní úřad v Domažlicích, 
zřízený usnesením vlády ze dne 19. března 
1937 (vyhláška ministra vnitra ze dne
14. června 1938, č. 131 Sb.), se zrušuje.

(2) Působnost, kterou vládní policejní úřad 
v Domažlicích vykonával, přechází opět na 
orgány příslušné podle platných předpisů.

§ 1.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led­
na 1942; provede je ministr vnitra.

Dr. Hacha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kaifusm. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

424.

Regierungsverordnung 

vom 6. November 1941, 
womit für gewisse ehemalige Berufsmilitär- 
gagisten die Wirksamkeit des § 22, Abs. 2, 
der Regierungsverordnung vom 6. Juni 1939, 
Slg. Nr. 139, betreffend die Unterbringung 
und anderweitige Versorgung der Bediensteten 
der Militärverwaltung und der Längerdienen­
den, in der Fassung der Regierungsverord­
nung vom 24. Oktober 1940, Slg. Nr. 454, 
und der Regierungsverordnung vom 29. 
August 1940, Slg. Nr. 367, über die Unter­
bringung von ehemaligen Berufsmilitär- 
gagisten und von Längerdienenden in pri­

vaten Diensten ausgeschlossen wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember

Vládní nařízení 
ze dne 6. listopadu 1941, 

kterým se vylučuje pro některé bývalé vojen­
ské gážisty z povolání účinnost § 22, odst. 2 
vládního nařízení ze dne 6. června 1939, č. 139 
Sb., o umisťování a jiném zaopatření zaměst­
nanců vojenské správy a déle sloužících ve 
znění vládního nařízení ze dne 24. října 1940, 
č. 454 Sb., a vládního nařízení ze dne 29. srpna 
1940, č. 367 Sb., o umisťování bývalých vojen­
ských gážistů z povolání a déle sloužících 

v soukromých službách.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu-
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1940, V. BL S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
(!) Die Bestimmung des § 22, Abs. 2, der 

Reg. Vdg. Slg. Nr. 139/1939 in der Fassung 
der Regierungsverordnung Slg. Nr. 454/1940 
sowie auch die Bestimmungen der Regie­
rungsverordnung Slg. Nr. 367/1940 beziehen 
sich nicht auf die gemäß deni II. Teil der Re­
gierungsverordnung Slg'- Nr. 139/1939 in 
einen anderen Protektorats- oder öffent­
lichen Dienst übergeleiteten ehemaligen Be- 
rufsmilitärgagisten, auf die sich die Bestim­
mung des § 21, Abs. 1, oder die Bestimmung 
des § 21, Abs. 2, lit. a), oder die Bestimmung 
des § 21, Abs. 4, der Regierungsverordnung 
vom 21. Dezember 1938, Slg. Nr. 379, über die 
Regelung gewisser Personalverhältnisse in 
der öffentlichen Verwaltung in der Fassung 
der Verordnung des Reichsprotektors in Böh­
men und Mähren vom 30. Dezember 1940, 
V. Bl. 1941 S. 7 über die Abänderung und 
Ergänzung einiger Bestimmungen der Regie­
rungsverordnung Slg. Nr. 379/1938 bezieht.

(2) Die Bestimmung des Absatzes 1 findet 
auf ehemalige Berufsmilitärgagisten und 
Längerdienende, die den Abteilungen des 
Ministeriums für soziale und Gesundheitsver­
waltung zugeteilt sind, die an der Durchfüh­
rung der Regierungsverordnung Slg. Nr. 139/ 
1939 arbeiten, ferner auf ehemalige Berufs­
militärgagisten und Längerdienende, die in die 
Dienste des Finanzministeriums und des Mi­
nisteriums für öffentliche Arbeiten gemäß 
§ 5 der Regierungsverordnung vom 23. No­
vember 1939, Slg. Nr. 311, betreffend die Li­
quidierung der materiellen und finanziellen 
Angelegenheiten der ehemaligen Heeresver­
waltung, sowie auf ehemalige Berufsmilitär­
gagisten und Längerdienende, die in die Wehr­
dienstliche Schriftenstelle und in die Flugtech­
nische Versuchsanstalt übergeleitet wurden, 
und bei denen die im § 21, Abs. 1, der Re­
gierungsverordnung Slg. Nr. 379/1938 in der 
Fassung der Verordnung des Reichsprotek­
tors in Böhmen und Mähren vom 30. De­
zember 1940, V. Bl. 1941 S. 7, angeführten 
Voraussetzungen erfüllt sind, keine Anwen­
dung.

§ 2.
(J ) Diese Verordnung tritt am 30. Dezem­

ber 1940 in Wirksamkeit. Die bisher ent­
standenen Überzahlungen werden in Ausgabe 
belassen.

žuj i a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15 prosince 
1938, č. 330 Sb. :

§ L
í1) Ustanovení § 22, odst. 2 vl. nař. č. 

139/1939 Sb. ve znění vládního nařízení č. 
454/1940 Sb., jakož i ustanovení vládního 
nařízení č. 367/1940 Sb. se nevztahují na 
bývalé vojenské gážisty z povolání, převedené 
podle části II vládního nařízení č. 139/1939 
Sb. do jiné protektorátní nebo veřejné služby, 
jichž se týká ustanovení § 21, odst. 1 nebo 
ustanovení § 21, odst. 2, písm. a) nebo ustano­
vení § 21, odst. 4 vládního nařízení ze dne 
21. prosince 1938, č. 379 Sb., o úpravě ně­
kterých personálních poměrů ve veřejné 
správě ve znění nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 30. prosince 
1940, Věstník 1941, str. 7 o změně a doplnění 
některých ustanovení vládního nařízení 
č. 379/1938 Sb.

(2) Ustanovení odstavce 1 nevztahuje se na 
bývalé vojenské gážisty z povolání a déle slou­
žící, kteří jsou přiděleni ke složkám minis­
terstva sociální a zdravotní správy, pracu­
jícím o provádění vládního nařízení č. 139/ 
1939 Sb., dále pak na bývalé vojenské gážisty 
z povolání a déle sloužící, převedené do služeb 
ministerstva financí a veřejných prací podle 
§ 5 vládního nařízení ze dne 23. listopadu
1939, č. 311 Sb., o likvidaci materiálních a 
finančních věcí bývalé vojenské správy, jakož 
i bývalé vojenské gážisty z povolání a déle 
sloužící, převedené k vojenskému spisovému 
úřadu a k leteckotechnickému zkušebnímu 
ústavu, u nichž jsou splněny předpoklady 
uvedené v § 21, odst. 1 vl. nař. č- 379/1938 
Sb. ve znění nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 30. prosince
1940, Věstník 1941, str. 7.

§ 2.
(i) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 

30. prosince 1940. Přeplatky již vzniklé zů­
stanou ve výdajích.
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(2) Diese Verordnung wird von allen Mit­
gliedern der Regierung durchgeführt.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

(2) Toto nařízení provedou všichni členové 
vlády.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

425.

Regierungsverordnung 

vom 6. November 1941,

womit der § 22, Abs. 2, der Regierungsver- 
ordnung vom 6. Juni 1939, Slg. Nr. 139, be­
treffend die Unterbringung und anderweitige 
Versorgung der Bediensteten der Militärver­
waltung und der Längerdienenden, in der Fas­
sung der Regierungsverordnung vom 24.

Oktober 1940, Slg. Nr. 454, ergänzt wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen' des 
Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Die Bestimmung des § 22, Abs. 2, zweiter 
Satz, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 139/1939, in der 
Fassung der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
454/1940 erstreckt sich auch auf ehemalige 
Berufsmilitärgagisten und Längerdienende, 
die zur Flugtechnischen Versuchsanstalt 
übergeleitet worden sind. Die Frist, bis zu 
welcher sich diese Bestimmung auf die ge­
nannten Berufsmilitärgagisten und Länger­
dienenden erstrecken soll, wird vom Minister 
für Schulwesen und Volkskultur bestimmt.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom

Vládní nařízení 
ze dne 6. listopadu 1941, 

kterým se doplňuje § 22, odst. 2 vládního na­
řízení ze dne 6. června 1939, č. 139 Sb., 
o umisťování a jiném zaopatření zaměstnanců 
vojenské správy a déle sloužících ve znění 
vládního nařízení ze dne 24. října 1940, 

č. 454 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle § 1, odst. 1 nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 12. prosince 
1940, Věstn. str. 604, kterým se _ prodlužují 
a mění některá ustanovení ústavního zákona 
zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb. :

ČI. I.
Ustanovení § 22, odst. 2, věty druhé vl. naiv 

č. 139/1939 Sb. ve znění vládního nařízení 
č. 454/1940 Sb. vztahuje se též na bývalé vo­
jenské gážisty z povolání a déle sloužící, kteří 
byli převedeni k leteckotechnickému zkušeb­
nímu ústavu. Dobu, do které se má toto usta­
novení vztahovat na jmenované bývalé vojen­
ské gážisty z povolání a déle sloužící, určí mi­
nistr školství a národní osvěty.

ČI. II.
Toto nařízení -nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr sociální a zdravotní


